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PETTORALI, CASACCHE E COPRIMAGLIA
“EASY HELMET”

La linea di pettorali, casacche e coprimaglia “Easy Helmet” di SPM 
è particolarmente indicata per suddividere correttamente i livelli 
di apprendimento e gli allievi tra i vari corsi collettivi. Le partico-
lari forme permettono una comoda vestibilità  SENZA TOGLIERE 
IL CASCO.
Disponibili in diversi materiali colorati e resistenti (Lycra elasticiz-
zata, tessuto traforato, nylon digitale, TNT) e in differenti misure, 
possono essere forniti anche con una comoda tasca in PVC traspa-
rente a richiesta, 9 x 7,5 cm (39987) o 12 x 15 cm (39988).
TUTTI I PRODOTTI SONO PERSONALIZZABILI grazie alla 
stampa in digitale o in serigrafia.

STARTNUMMERN, ÜBERWÜRFE
UND “EASY HELMET”

SPM Linie von Startnummern, Überwürfe und “Easy Helmet” ist 
speziell einsetzbar für die Unterteilung von Kindern in Lernstu-
fen während des Skikurses. Die besondere Gestaltung erlaubt eine 
perfekte Passform. KEIN RUNTERNEHMEN DER HELME ERFOR-
DERLICH.
Verfügbar in verschiedenen Farben, sehr widerstandsfähiges Ma-
terial (stretch lycra, perforiertes Material, Digital Nylon, TNT) und 
in vielen Grössen; auf Anfrage mit aufgenähter transparenter PVC-
Tasche: 9 x 7,5 cm (39987) oder 12 x 15 cm (39988).
Durch Digital- und Screenprinting ALLE PRODUKTE KUNDENSPE-
ZIFISCH BEDRUCKBAR.

LINEA SCUOLA SCI
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PETTORALE “C.D.M.”
SCUOLE SCI (39001-SSS) 

BIELASTICO. Ottima vestibilità, grazie alla 
maggiore apertura dello scollo.
Misure: 48 x 57 cm. Peso: 75 gr.

STARTNUMMER “C.D.M.”
SKISCHULE (39001-SSS) 

BIELASTISCH. Sehr guter Tragekomfort dank 
des breiteren Halsausschnittes.
Masse: 48 x 57 cm. Gewicht: 75 gr.

COPRIMAGLIA “RACE”
SCUOLE SCI (3900500-SSS)

ELASTICIZZATO. Ottima vestibilità, grazie alla 
maggiore apertura ascellare e dello scollo.
3900500-SSSTG: 53 x 43cm; Peso: 52gr
3900500-SSSTP: 47 x 43cm; Peso: 50gr

ÜBERWÜRFE “RACE”
SKISCHULE (3900500-SSS)

MONOELASTISCH. Sehr guter 
Tragekomfort dank der breiteren Hals -und 
Unterarmausschnitten
3900500-SSSTG: 53 x 43cm; Gewicht: 52gr
3900500-SSSTP: 47 x 43cm; Gewicht: 50gr

PETTORALE “RACE”
SCUOLE SCI (39005-SSS) 

ELASTICIZZATO. Ottima vestibilità, grazie alla 
maggiore apertura dello scollo.
Misure: 48 x 57 cm. Peso: 75 gr.

STARTNUMMER “RACE”
SKISCHULE (39005-SSS) 

MONOELASTISCH. Sehr guter Tragekomfort 
dank des breiteren Halsausschnittes.
Masse: 48 x 57 cm. Gewicht: 75 gr.

CASACCA “RACE” (3900500-S)

ELASTICIZZATO. Ottima vestibilità, grazie ai 
due elastici laterali e allo scollo largo.
Misure: 38 x 43,7 cm. Peso: 50 gr.

ÜBERWÜRFE “RACE” (3900500-S)

MONOELASTISCH. Sehr guter Tragekomfort  
dank  seitlicher Gummibänder  und breiteren 
Halsausschnittes. 
Masse: 38 x 43,7 cm. Gewicht: 50 gr.

Quadricromia
Vierfarbendruck

500 100
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COPRIMAGLIA “EASY HELMET”

Il sistema Easy Helmet, con velcro su spalla e fianco, permette una 
comoda vestibilità  SENZA TOGLIERE IL CASCO.
Disponibile in tessuto traforato bianco con stampa in quadricro-
mia o tessuto colorato con stampa monocolore.
A richiesta, possono essere forniti con una comoda tasca in PVC 
trasparente.

ÜBERWÜRFE “EASY HELMET” 

Das System “Easy Helmet” mit Klettverschluss auf Schultern und 
Seiten erlaubt einen guten Tragekomfort OHNE DEN HELM AUS-
ZUZIEHEN.
Aus winddurchlässigem Gewebe verfügbar. Auf weissem  Gewebe 
4-Farben Werbedruck möglich; auf farbigem Gewebe einfärbiger 
Werbedruck.
Auf Anfrage mit einer bequemen transparenten PVC Tasche ver-
fügbar.

SISTEMA “EASY HELMET”
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COPRIMAGLIA (3900500-SAM-
NAUNL)

Tessuto traforato bianco. Ottima vestibilità gra-
zie ai velcri posizionati su fianco e spalla. Tasca 
in PVC trasparente.
Misure: 49 x 50 cm. Peso: 77 gr.

ÜBERWÜRFE
(3900500-SAMNAUNL)

Aus weissem winddurchlässigem Gewebe. Sehr 
guter Tragekomfort dank des Klettverschlusses  
auf Schultern und Seiten. Mit transparenter PVC 
Tasche. Masse: 49 x 50 cm. Gewicht: 77 gr.

COPRIMAGLIA
(3900500-SAMMO)

Tessuto traforato colorato. Personalizzabile in 
modalità e aree prestabilite. Ottima vestibilità 
grazie ai velcri posizionati su fianco e spalla.
A richiesta, tasca in PVC trasparente.
Misure: 49 x 50 cm. Peso: 77 gr.

ÜBERWÜRFE 
(3900500-SAMMO)

Aus gefärbigt winddurchlässigem Gewebe. Perso-
nalisierung möglich auf bestimmte Bereiche. Sehr 
guter Tragekomfort dank des Klettverschlusses  auf 
Schultern und Seiten. Auf Anfrage, mit transparenter 
PVC Tasche. Masse: 49 x 50 cm. Gewicht: 77 gr.
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Colori disponibili/Verfügbare Farben:
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CASACCA NYLON

In nylon digitale. Ottima vestibilità, grazie agli 
elastici laterali e allo scollo largo. Tasca in PVC 
trasparente (10 x 15 cm). Modelli disponibili:
390050-S 35 x 45 cm. Peso: 30 gr.
390050-M 39,5 x 50 cm. Peso: 35 gr.
390050-L 39,5 x 60 cm. Peso: 45 gr.
390050-XL 47 x 60 cm. Peso: 60 gr.
PERSONALIZZAZIONE INCLUSA.

ÜBERWÜRFE AUS NYLON

Nylondigital. Sehr guter Tragekomfort  dank  
seitlicher Gummibänder  und breiteren Halsaus-
schnittes. Mit transparenter  PVC Tasche.
Verfügbare Modelle:
390050-S 35 x 45 cm. Gewicht: 30 gr.
390050-M 39,5 x 50 cm. Gewicht: 35gr.
390050-L 39,5 x 60 cm. Gewicht: 45 gr.
390050-XL 47 x 60 cm. Gewicht: 60 gr.
WERBEDRUCK INKLUSIVE.

CASACCA TESSUTO NAUTICO

In nylon digitale. Ottima vestibilità, grazie agli 
elastici laterali e allo scollo largo.
Modelli disponibili:
390051-S 35 x 45 cm. Peso: 30 gr.
390051-M 39,5 x 50 cm. Peso: 35 gr.
390051-L 39,5 x 60 cm. Peso: 45 gr.
390051-XL 47 x 60 cm. Peso: 60 gr.
PERSONALIZZAZIONE INCLUSA.

ÜBERWÜRFE AUS NAUTISCHE 
STOFF

Nylondigital. Sehr guter Tragekomfort  dank  
seitlicher Gummibänder  und breiteren Halsaus-
schnittes. Verfügbare Modelle:
390051-S 35 x 45 cm. Gewicht: 30 gr.
390051-M 39,5 x 50 cm. Gewicht: 35gr.
390051-L 39,5 x 60 cm. Gewicht: 45 gr.
390051-XL 47 x 60 cm. Gewicht: 60 gr.
PERSONALISIERUNG INKLUSIVE.
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ORGANIZZAZIONE GARE ORGANISATION DER RENNEN
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TUNNEL DI PARTENZA WORLD CUP 380014

Tunnel partenza con copertura in plexiglass trasparente. Composizione per moduli.

Dimensioni modulo: 2m L x 2,2m H
Lunghezza: 4m/6m/8m… ecc

ZERLEGBARER START-TUNNEL
Aufbau mittels Modulsystem

Modul Größe: L 2 m x H 2,2 m
Längen: 2m/4m/6m/8m...etc.

TUNNEL DI PARTENZA SCUOLA SCI 380015

In plexiglass trasparente, con d-bond personalizzabile agli estremi.

Dim. 2m L x 2,5m H o 4m L x 2,5m H

SKI SCHOOL START TUNNEL
aus transparentem Plexiglas 
 
2 mt Länge- mit Formen aus D-Bond an den Enden 
(Verfügbar auch in 4 mt Länge - doppelter Preis)
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TUNNEL DI PARTENZA

Copertura in PVC (650 gr/mq) ad alta resisten-
za, con struttura tubolare metallica smontabile. 
Dimensioni: 200 x 250 x 250 cm (b x h x p). 
Personalizzazione a richiesta.
Modelli disponibili:
38001 con porta, peso 84 Kg.
3800 senza porta, peso 80 Kg.
38003 Dimensioni 6 x 4 m. Peso: 400 Kg.

STARTTUNNEL

Der Überzug ist aus extra starkem PVC (650 
gr/mq), und wird von einer Metallstruktur aus 
zusammensteckbaren Rohren getragen. Masse: 
200 x 250 x 250 cm (B x H x T).
Personalisierung auf Anfrage.
Verfügbare Modelle:
38001 mit Tür, Gewicht 84 Kg.
3800 ohne Tür, Gewicht 80 Kg.
38003 Masse 6 x 4 m. Gewicht: 400 Kg.

TUNNEL DI PARTENZA
GONFIABILE

Gonfiabile ad aria fredda: struttura in tessuto 
di nylon ignifugo certificato doppia resinatura 
420/420, 210 gr/mq, cuciture aeronautiche, mo-
tore centrifugo (a norma CE) a 220v mod. U/hc. 
Dimensioni: 	 4 x 6 m, altezza 4 m/
	 5,75 x 6 m, altezza 3 m

AUFBLASBARER TUNNEL

Mit kalter Luft aufblasbar: Struktur mit stati-
schem Druck aus zertifiziertem feuerfestem Ma-
terial, doppelte Resinatbeschichtung 420/420, 
210 gr/mq, aeronautische Nähte, Zentrifugal-
motor (nach CE Norm) 220V mod. U/hc.  
Masse: 	 4 x 6 m, Höhe 4 m/
	 5,75 x 6 m, Höhe 3 m 

PORTALE PARTENZA
(38022)

Struttura smontabile in tessuto traforato. 
Personalizzazione a richiesta.
Dimensioni: 230 x 280 cm

ZIEL PORTAL (38022)

Abnehmbare Struktur bedeckt mit winddurch-
lässig Gewege. Personalisierung auf Anfrage.
Masse: 230 x 280 cm

BLOCCHI DI PARTENZA 
(38029)

I piani di appoggio sono costruiti in legno,  ri-
coperti da gomma antiscivolo. I fermi laterali si 
inseriscono nella neve dando il massimo della 
stabilità. Dimensioni: 300 x 500 mm a pezzo. 
Peso:  8 Kg a coppia.

ABSTOSS BLOCK (38029)

Holzplatte überzogen mit rutschfestem Gummi. 
Die Unterkonstruktion hergestellt aus rostfre-
ien Stahl garantiert beste Haltbarkeit. Die seit-
lichen Befestigungen, welche in den Schnee 
gesteckt werden, verleihen dem Block eine 
hervorragende Stabilität. Masse/Stk: 300 x 500 
mm. Gewicht/Paar: 8 Kg.
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STRISCIONI VERTICALI
DI ARRIVO-PARTENZA

In tessuto traforato antivento con struttura di so-
stegno. Personalizzabile.
Base 70 cm, altezza 180 cm.
Modelli disponibili:
38025 Stampa monofacciale.
38024 Stampa bifacciale.

VERTIKAL START-
UND ZIELBAND

Aus winddurchlässigem Gewebe mit Stützstruktu-
ren. Personalisierung möglich.
Breite 70 cm, Höhe 180 cm.
Verfügbare Modelle:
38025 Druck einseitig.
38024 Druck beidseitig.

ARCHI GONFIABILI

Struttura in tessuto sintetico con velcro per teli 
pubblicitari. Completo di ventilatore, funi e pic-
chetti di ancoraggio. Alimentazione 220 Volt. 
Montaggio 10 minuti circa.
Modelli disponibili:
38008 Base 850 cm, altezza 330 cm, ø 100 cm.
38008-1 Base 460 cm, altezza 360 cm, ø 92 cm.
Altre dimensioni a richiesta.

AUFBLASBARE BOGEN

Aus synthetischem Gewebe  mit Klettband für 
die Werbebanden. Mit Lüfter, Seil und Pflock. 
Leistung: 220 Volt. Montage 10 Minuten.
Verfügbare Modelle:
38008 Breite 850 cm, Höhe 330 cm, ø 100 cm.
38008-1 Breite 460 cm, Höhe 360 cm, ø 92 cm.
Andere Masse auf Anfrage.

MATERASSI E
STRISCIONI VERTICALI
DI ARRIVO-PARTENZA

In PVC, con tasche e borchie per il fissaggio ai 
pali. Base 70 cm, altezza 180 cm.
Modelli disponibili:
38023 Materasso, spessore 6 cm.
38021 Striscione, stampa monofacciale.
38020 Striscione, stampa bifacciale.

MATTEN UND VERTIKALE
SCHILDER
FÜR START UND ZIEL

Aus PVC hergestellt, mit seitlichen Taschen und 
Ösen zur Befestigung an den Stangen. Breite 70 
cm, Höhe 180 cm.
Verfügbare Modelle:
38023 Matte, Tiefe 6 cm.
38021 Schilder, Druck einseitig.
38020 Schilder, Druck beidseitig.

STRISCIONI ORIZZONTALI
DI ARRIVO-PARTENZA

Realizzato in PVC, con pratici sistemi di fissag-
gio. Per zone particolarmente ventose, è dispo-
nibile la versione “frangivento”. Modelli dispo
nibili:
38012 monofacciale, PVC.
38013 bifacciale, PVC.
38010 monofacciale, frangivento, in PVC trafo-
rato.

HORIZONTALES START- UND 
ZIELBAND

Aus PVC, mit praktischem Befestigungssystem. 
Für besonders windige Gebiete verfügen wir 
über ein winddurchlässiges Modell. Verfügbare 
Modelle:
38012 einseitig, PVC.
38013 beidseitig, PVC.
38010 einseitig, winddurchlässig, aus gelochtem 
PVC.
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CASETTA GONFIABILE
(38007)

Gonfiabile ad aria fredda: struttura in tessuto di 
nylon ignifugo certificato doppia resinatura, cuci-
ture aeronautiche, motore centrifugo. Disponibile 
in vari colori. Personalizzazione possibile sui 4 
lati del tetto.
Dimensioni esterne: 5 x 5 m.

AUFBLASBARES HÄUSSCHEN
(38007)

Mit kalter Luft aufblasbar: Struktur aus zertifi-
ziertem feuerfestem Material, doppelte Resiat-
beschichtung, aeronautische Nähte, Zentrifu-
galmotor. In verschiedenen Farben erhältlich, 
Pesonalisierungen auf den vier Seiten des Da-
ches möglich. Ausserenmasse: 5 x 5 m.

IGLOO GONFIABILE

Gonfiabili ad aria fredda: struttura in tessuto di 
nylon ignifugo certificato doppia resinatura, cuci-
ture aeronautiche, motore centrifugo.
PERSONALIZZAZIONE INCLUSA.
Modelli disponibili:
38006 Igloo “Mezza Sfera”
Dimensioni interne: 4 x 4 m.
38006-2LAP Igloo “Ragno”
Dimensioni interne: 4 x 4 m.

AUFBLASBARES IGLOO

Mit kalter Luft aufblasbar: Struktur aus zertifi-
ziertem feuerfestem Material, doppelte Resiatbe-
schichtung, aeronautische Nähte, Zentrifugalmo-
tor.
PERSONALISIERUNG INKLUSIVE.
Verfügbare Modelle:
38006 “Halbkugel” Igloo
Ausserenmasse: 4 x 4 m.
38006-2LAP “Spinne” Igloo
Ausserenmasse: 4 x 4 m.

PODIO (38005)

Podio per premiazioni con frontale personaliz-
zabile. Telaio in policarbonato e pedane in fibra. 
Dimensioni: 180 x 52 x 55 cm (b x h x p). Peso:  
20 Kg. 

PODESTE (38005)

Podeste für Auszeichnungen. Auf dem forderen 
Seite Personalizierung möglich. Strukture aus 
Plycarbonat und Boden aus Faser. Masse: 180 x 
52 x 55 cm (b x h x p). Gewicht: 20 Kg. 

BANDIERA

Personalizzabile con stampa digitale. Modelli:
38090 a vela. Base 70 cm, altezza 390 cm.
38091 a vela. Base 60 cm, altezza 250 cm.
38092 a goccia. Base 80 cm, altezza 200 cm.
38093 a goccia. Base 50 cm, altezza 160 cm.
Basi:
38096 In acciao zincato. 30 x 30 cm. Peso: 3 Kg.
38097 In cemento. 40 x 40 cm. Peso: 20 Kg.
38098 puntale Inox. Per neve/terreno. Lungh.: 29 cm.

FAHN

Personalisierung mit Digitaldruck möglich.
Modelle:
38090 segelförmig. Breite 70 cm, Höhe 390 cm.
38091 segelförmig. Breite 60 cm, Höhe 250 cm.
38092 tropfenförmig. Breite 80 cm, Höhe 200 cm.
38093 tropfenförmig. Breite 50 cm, Höhe 160 cm.
Fuss:
38096 aus verzinktem Stahl. 30 x 30 cm. Gewicht: 3 Kg.
38097 aus  Beton. 40 x 40 cm. Gewicht: 20 Kg.
38098 Stahlspitze. Für Schnee/Terrain. Länge: 29 cm.
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MATERASSO TRIANGOLARE
COPRIFOTOCELLULA
(370175)

Realizzato in gommapiuma, rivestita in PVC, con 
bande di fissaggio al terreno. Personalizzabile.
Base 60 cm, altezza 50 cm, profondità 40 cm.

DREIECKIGER SCHUTZKEIL
FÜR FOTOZELLEN (370175)

Aus Schaum, mit PVC abdeckunk und Bändern 
zur Befestigung an dem Boden. Personalisie-
rung möglich. Breite 60 cm, Höhe 50 cm, Tiefe 
40 cm.

STRUTTURE DI SICUREZZA
PER STRISCIONI PUBBLICITARI

Utilizzate per posizionare in modo sicuro le 
pubblicità lungo il percorso di gara. A richiesta, 
con intaglio, a livello neve, che si rompe facil-
mente in caso di impatto. Modelli disponibili:
3418102 Misure: 4 x 1,3 m.
3418103 Misure: 6 x 1,3 m.
3418104 Misure: 6 x 1,8 m.
Altre misure sono disponibili su richiesta.

WERBEBÄNDER-
SICHERHEITSSTRUKTUREN

Für eine sichere Positionierung der Werbung 
auf der gesamten Rennestrecke. Auf Anfrage, 
Sollbruchstelle auf der Schneehöhe erhältlich, 
welches im Falle eines Aufpralls mit einem Ski-
fahrer leicht bricht. Verfügbare Modelle:
3418102 Masse: 4 x 1,3 m.
3418103 Masse: 6 x 1,3 m.
3418104 Masse: 6 x 1,8 m.
Andere Masse sind auf Anfrage erhältlich.

RICAMBI STRUTTURE PER 
STRISCIONI PUBBLICITARI

3418105 Tubo verticale ø 32 x 1300 mm
3418106 Tubo verticale ø 32 x 1800 mm
3418107-1 Tubo verticale ø 32 x 1000 mm
3418107 Tubo orizzontale ø 32 x 2000 mm
3418108 Raccordo a T
3418109 Raccordo a 90°

ERSATZTEILE FÜR
WERBEBÄNDERSTRUKTUREN

3418105 Vertikal Rohr ø 32 x 1300 mm
3418106 Vertikal Rohr ø 32 x 1800 mm
3418107-1 Vertikal Rohr ø 32 x 1000 mm
3418107 Horizontal Rohr ø 32 x 2000 mm
3418108 T-Verbindung
3418109 90°-Verbindung

STRISCIONI PUBBLICITARI

Personalizzabili su un lato. Modelli disponibili:
4004-B In TNT, borchiato.
4004 In TNT, con bordo multiforo.
4006 In TNT antistrappo, borchiato.
4005 In tessuto traforato antivento, con bordo 
multiforo.
4002 In PVC, borchiato.

WERBEBÄNDER

Personalisierung auf eine Seite. Verfügbare Mo-
delle:
4004-B Aus TNT, mit genieteten Löchern unten 
und oben.
4004 Aus TNT, mit Multilochkanten unten und 
oben.
4006 Aus gelochtem Reissfestem TNT, mit ge
nieteten Löchern unten und oben. 
4005 Aus gelochtem Gewebe, mit Multilochka
nten unten und oben.
4002 Aus PVC, mit genieteten Löchern unten 
und oben.
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BADILI E RASPA PER NEVE

3305 Austria junior. Badile in lega leggera ad 
alta resistenza. Misure: 36 x 33 cm. Peso: 1650 gr.
3304 Austria senior. Badile in lega leggera ad 
alta resistenza. Misure: 39 x 35 cm. Peso: 1800 gr.
3307 Raspa con fila di denti per incidere la neve e lama 
per la lisciatura. Misure: 34 x 15 cm. Peso: 2000 gr.
3305-PL Badile in plastica ad alta resistenza. Mi-
sure: 35 x 40 cm. Peso: 1800 gr.

SCHNEE- SCHAUFEL UND RECHEN

3305 Austria junior. Schaufel aus Leichtmetal-
legierung, sehr stark. Masse: 36 x 33 cm. Gewicht: 
1650 gr.
3304 Austria senior. Schaufel aus Leichtmetal-
legierung, sehr stark. Masse: 39 x 35 cm. Gewicht: 
1800 gr.
3307 Rechen mit einer Reihe von Zänhen, um 
Schnee zu schneiden und eine Klinge für das 
Glätten. Masse: 34 x 15 cm. Gewicht: 2000 gr.
3305-PL Schneeschaufel aus Hochwiderstand-
kunststoff. Masse: 35 x 40 cm. Gewicht: 1800 gr.

SPRUZZATORI

Modelli disponibili:
33009 Manuale. Lancia con regolazione di por-
tata sulla leva di comando. Capacità ± 15 l.
33009-B A batteria elettrica. Durata di utilizzo: 
± 5 ore. Dotato di maniglia di trasporto e spal-
lacci. Capacità ± 20 l. 
33009-M A motore. Di lunga durata. Capacità 
± 25 l. 

PISTENSPRÜHGERÄT 

Verfügbare Modelle: 
33009 Manuelles. Düse mit Sprühregulierung 
mittels Bedienungshebel. Kapazität: ± 15 l.
33009-B Mit elektrischer Batterie. Gebrau-
chsdauer über 5 Stunden. Mit Haltegriff und 
Schulterriemen für einen einfachen Transport. 
Kapazität: ± 20 l.
33009-M Motor. Langlebigen. Capacità ± 25 l.

BARRA A INIEZIONE
(3309)

Utilizzata nella fase della preparazione di piste da 
gara. Composta da barre in alluminio lunghe due 
metri.

INJEKTIONS-BALKEN (3309)

Die Sprühstange, wird in der letzten Phase der 
Pistenpräparation für Wettkämpfe eingesetzt. 
Element 2 m.

BLOCCHETTO ADESIVO
NUMERAZIONE PORTE

Permette di fissare al palo il numero rendendo-
lo molto ben visibile al guardiaporte. Modelli 
disponibili:
3436 da 1 a 50.
3435 da 1 a 75.

P I S T E N N U M M E R I E R U N G S-
BLOCK

Praktisches System. Die mit Klebeband versehe-
nen Pistennummerierungsblöcke erlauben eine 
gute Befestigung an der Stange, und sind für 
den Stangenwart gut sichtbar. Verfügbare Mo-
delle:
3436 von 1 bis 50.
3435 von 1 bis 75.
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STRISCIA STRIP (3418)

Per l’originale e gradevole intreccio delle ma-
glie, questa striscia di delimitazione è partico-
larmente adatta alle delimitazioni più “eleganti” 
e dove la visibilità è un fattore particolarmente 
importante.
Rotoli da 50 m - 16 cm di altezza.

BAND STRIP (3418)

Dank seinem originalen und gefälligem Ma-
schengeflecht, ist dieses Absperrband beson-
ders geeignet für die “elegantesten” Absperrun-
gen und dort wo die Visibilität eine wichtige 
Rolle spielt.
Rollen von 50 m - Höhe 16 cm.

FILACCIA

Corda in polietilene, ø 12 mm, lunghezza 30 m.
34180 bandierine gialle e rosse
34181 bandierine a scacchi gialle/nere

ABSPERRLEINE

Aus Polyethylen, ø 12 mm, Länge 30 m.
34180 Gelb und rot Fähnchen
34181 Gelb/schwarz Schachbrett Fähnchen

RETE TIPO “C” (34150)

Rete di delimitazione annodata a mano, in po-
lietilene ad alta resistenza.
Maglia 12,5 cm, treccia ø 2,5 mm.
Colori: rosso e blu. Misure: 25 x 1,2 m.

 “C” NETZE (34150)

Handgeknüpfte Absperrnetz aus sehr starkem 
Polyethylen.
Meschenweite 12,5 cm, Geflecht 2,5 mm.
Farben: rot oder blau. Masse: 25 x 1,2 m.

RETE TIPO “B” 

Rete di protezione annodata a mano, in polie-
tilene ad alta resistenza. Solitamente disposte 
su 2 o 3 file.
Colori: rosso o blu. 48 monofili.
Disponibili al metro quadro.
34206 Maglia 5 cm, treccia ø 3,5 mm.
34203 Maglia 7 cm, treccia ø 3,5 mm.
34205 Maglia 10 cm, treccia ø 3,5 mm.

 “B” NETZE

Extra starke Schutznetze aus Polyethylen hand-
geknüpft. Normalerweise auf 2 oder 3 Reihe 
angeordnet.
Farben: rot oder blau. 48 Einzelfaden.   Verfügbar 
pro Quadrat Meter.
34206 Meschenweite 5 cm, Geflecht ø 3,5 mm.
34203 Meschenweite 7 cm, Geflecht ø 3,5 mm.
34205 Meschenweite 10 cm, Geflecht ø 3,5 mm.

98



 
SPM Sport Equipment     www.spm-sport.com

 
SPM Sport Equipment     www.spm-sport.com

SPM spa | SkiClub Katalog

PANNELLI DI SEGNALAZIONE

Ottimi supporti per informazioni e segnalazioni sulle piste, molto visibili anche nella nebbia grazie 
ai colori brillanti e alla stampa di eccellente qualità. Modelli disponibili:
Linea Prestige, in PVC arancione fluo + simbolo PVC riportato e scritta serigrafata.
Linea Executive, in PVC arancione fluo e scritta serigrafata.
Linea Classic, in PVC base bianca e stampa digitale in quadricromia.
Linea Basic, in TNT base bianca e stampa digitale in quadricromia.
Misure standard: 200 x 75 cm - 150 x 50 cm - 85 x 85 cm - 90 x 90 cm.

SIGNALISIERUNGSSCHILDER

Sie sind optimal für Informationen und Signalisierungen längs der Pisten: auch bei Nebel sehr gut 
sichtbar dank leuchtender Farben und optimaler Druckqualität der Schriften. Verfügbare Modelle:
Linie Prestige, aus FLUO orangefarbenem PVC + aufgesetzte PVC Symbole + Schrift mit Siebdruck.
Linie Executive, aus FLUO orangefarbenem PVC + Schrift mit Siebdruck.
Linie Classic, aus weissgrundigem PVC mit Vierfarbendigitaldruck.
Linie Basic, aus weissgrundigem TNT mit Vierfarbendigitaldruck.
Standardmasse: 200 x 75 cm - 150 x 50 cm - 85 x 85 cm - 90 x 90 cm.
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SERVIZIO NOLEGGIO VERLEIHDIENST

L’incolumità dell’atleta deve essere sempre al primo posto 
nell’organizzazione di una gara, sia che si tratti di una com-
petizione di alto livello sia che sia che si tratti della gara 
di fine corso.
Per coloro che non organizzano gare con continuità o non 
ritengono opportuno acquistare tutto il materiale necessa-
rio, la migliore soluzione è il SERVIZIO NOLEGGIO SPM, 
personalizzato secondo esigenze e dimensioni dell’evento.
Molte importanti località che ospitano gare di Coppa del 
Mondo hanno avuto modo di conoscere e apprezzare nel 
corso degli anni il servizio e la qualità del materiale SPM 
per la sicurezza, ma il nostro noleggio è stato utilizzato 
anche per garantire il regolare svolgimento di competizioni 
giovanili.

Die Sicherheit der Sportler muss immer an erster 
Stelle in der Organisation eines Rennens stehen, 
unabhängig davon, ob es sich um einen Wett-
kampf gehobenen Niveaus oder um das letzte 
Rennen handelt.
Für diejenigen, die Wettkämpfe nicht kontinuierlich organisieren 
oder die es für erachtsam halten, das notwendige Material zu 
kaufen, ist der SPM VERLEIH, der sich den jeweiligen Bedürfnis-
sen und der Größe der Veranstaltung anpasst,  die beste Lösung.
Viele große Skisportorte, die Weltcup-Rennen ausgeführt haben, 
hatten im Laufe der Jahre die Möglichkeit, den Service und die 
Qualität des SPM-Materials für die Sicherheit kennen und zu 
schätzen zu lernen, aber unser Verleih wurde auch genutzt, um 
den reibungslosen Ablauf von Jugendwettbewerben zu gewähr-
leisten.
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Fanno parte del servizio di noleggio le seguenti 
attrezzature:
✓ �Materassi ad aria per l’area d’arrivo e la pista;
✓ ��Materassi in gommapiuma;
✓ �Reti A;
✓ �Telo di scorrimento;
✓ �Reti B;
✓ �Reti BC;
✓ �Reti C;
✓ �Tunnel di partenza;
✓ �Pali da slalom;
✓ �Chiavi per la tracciatura;
✓ �Trapani e punte;
✓ �Strutture per striscioni pubblicitari;
✓ �Transennature per l’area destinata al pubblico;
✓ �Tralicci per l’area arrivo.

La fornitura può essere richiesta completa o 
parziale secondo le esigenze determinate da 
pista, area d’arrivo e dimensioni dell’evento.
Mettiamo inoltre a disposizione il servizio consu-
lenza e l’ausilio dei nostri tecnici specializzati.

Folgende Ausstattung ist Teil des Verleihs:
✓ �Air-Fence für den Ziel- und Pistenbereich;
✓ �Schaumgummimatten;
✓ �A-Netze;
✓ �Widerstandsfähige Gleitplane;
✓ �B-Netze;
✓ �BC-Netze;
✓ �C-Netze;
✓ �Zerlegbarer Startunnel;
✓ �Slalomstangen;
✓ �Schlüsseln zur Nachverfolgung;
✓ �Bohrmaschinen und Bohrer; 
✓ �Gerüste für Werbebanden;
✓ �Absperrungen für den Publikumsbereich;
✓ �Zielraum Masten.

Das bereitgestellte Material kann vollständig oder 
teilweise auf Anfrage je nach Bedarf der Piste, des 
Zielbereichs und der Größe der Veranstaltung zur 
Verfügung gestellt werden. Darüber hinaus bieten 
wir Ihnen auch die Beratung und die Hilfe unserer 
spezialisierten Techniker an.
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SISTEMI DI CRONOMETRAGGIO
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FINISH

D-Line LED display board

ASC3 STSnM1S

PR1a-R

TIMY3

PR1a-R

TED RX TED TX

TED TX

TED TX

ESEMPIO DI CONFIGURAZIONE
PER ALLENAMENTI

TRAININGSKONFIGURATIONSBEISPIELE

CANCELLETTO
DI PARTENZA STSN

Disponibile in vari modelli, da quello 
base, ad un contatto di uscita, alla ver-
sione Worldcup, a quattro contatti di 
uscita. Tutti i modelli sono dotati di ri-
torno manuale e amplificatore cuffia.

TELEDATA TED 10/400

Trasmissione dell’impulso o dei 
dati via radio,ogni impulso(start o 
stop),convertito dal trasmettitore 
TED-TX viene trasmesso al ricevente 
TED-RX.
Disponibile in due modelli: TED 10 
(portata 1,5 km), TED 400 (portata ca. 
5 km.)

CRONOMETRO TIMY3

Cronometro molto compatto, pos-
siede una tastiera al silicone molto 
ampia e facile da usare in qualsiasi 
condizione meteorologica, anche in-
dossando i guanti. Disponibile nelle 
versioni con o senza stampante.

STARTING
GATE STSN

Verfügbar in verschiedenen Modellen, 
vom Basismodell mit einem Ausgang 
bis zum Weltcupmodell mit 4 Ausgän-
gen. Alle Modelle sind ausgestattet 
mit manueller Rückkehrfunktion 
sowie Kopfhörerverstärker.

TELEDATA TED 10/400

Datenfunk oder Impulsübertragung, 
jeder Impuls (Start oder Stop) wird 
vom Transmitter TED-TX umgewan-
delt und an den Receiver TED-TX wei-
tergeleitet.
Verfügbar in zwei Modellen: TED 10 
(Sendedistanz 1,5 km), TED 400 (Sen-
dedistanz 5 km).

CHRONOMETER TIMY3

Kleiner Chronometer mit grosser Sili-
contastatur, sehr leicht einsetzbar bei 
allen Wetterbedingungen, auch bei 
Verwedung mit Handschuhen.
Verfügbar mit oder ohne Drucker.
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FINISH

D-Line LED display board

ASC2

HS-1/d

STSnM2S

PR1a-R

HS-1/d

TIMY

PR1a-R

SV4/S

ESEMPIO DI CONFIGURAZIONE PER GARE

RENNENKONFIGURATIONSBEISPIELE

OROLOGIO
DI PARTENZA ASC3

Il nuovo orologio di partenza si avva-
le di tecnologia a LED; visualizza l’ora 
solare, il numero di pettorale, il count 
down in minuti e secondi e semaforo 
con luci rosse, gialli e verdi. È incluso 
altoparlante incorporato e batteria ri-
caricabile.

TABELLONI A LED
D-LINE

Serie di tabelloni numerici a LED im-
pegnabile universalmente. ALGE offre 
modelli indoor e outdoor. La differen-
za principale sono i LED impiegati nel 
tabellone, leggibili anche in caso di 
sole diretto.

CRONOMETRO
TDC 8001

Elevata precisione, tastiera paragona-
bile ad un normale PC e con imposta-
zioni separate per partenza e arrivo; 
display numerico LCD 7segmenti per 
numeri e tempi. Condizioni di impie-
gop molto vaste (fino a -25°C).

START CLOCK
ASC3

Die neue Startuhr mit LED-Techno-
logie. Angezeigt wird die Uhrzeit, 
die Startnummer, der Countdown in 
Minuten und Sekunden und Licht-
signale in roter, gelber und grüner 
Beleuchtung.

LED BOARD
D-LINE

Serien von LED-boards. ALGE offe-
riert indoor und outdoor Modelle. 
Der Hauptunterschied ist das LED im 
Board, welches auch bei direkter Son-
neneinstrahlung sehr gut ablesbar ist.

TDC 8001
CHRONOMETER

Hochpräziser Chronometer, Tastatur 
ist wie bei einem PC und mit ver-
schiedeen Settings für Start und Ziel. 
Numerisches LCD display, 7 Segmente 
für Nummer und Rennzeit. Einsetzbar 
unter den meisten Wetterbedingun-
gen (bis zu -25°C).

ZEITMESSUNGSSYSTEM
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SISTEMI DI CRONOMETRAGGIO

CANCELLETTO
DI PARTENZA HL 7-1

In conformità ai requisiti FIS, il can-
celletto di partenza HL 7-1 è dotato 
di due contatti di temporizzazione 
isolati. Da chiuso, il cancelletto non 
può aprirsi accidentalmente a causa 
di piccoli colpi ed urti grazie all’utiliz-
zo di una specifica funzione di bloc-
caggio.

ESEMPIO DI CONFIGURAZIONE
PER ALLENAMENTI

TRAININGSKONFIGURATIONSBEISPIELE

FOTOCELLULA HL 2-31

Distanza di funzionamento fino a 20 
metri. Due led luminosi permettono 
il controllo delle batterie e del cor-
retto allineamento della fotocellula. 
In caso di mancata alimentazione 
esterna, le batterie incorporate garan
tiscono comunque il funzionamento 
della fotocellula.

CHRONOPRINTER
CP 540

Principali caratteristiche:
✓ �flessibilità
✓ �precisione
✓ �semplicità
✓ �comfort
✓ �design
✓ �espandibilità

HL 7-1 STARTGATTER

Nach den FIS Anforderungen, charak-
terisieren zwei isolierte Zeitkontakte 
das HL 7-1 Startgatter. Dank einer 
speziellen Blockierfunktion, öffnet 
sich das geschlossene Startgatter bei 
ungewollten kleinen Schlägen und 
Pralle nicht.

HL 2-31 FOTOZELLE

Messdistanz bis 20 Meter.
Zwei Lampen (LED), erlauben die 
Kontrolle des Zustands der Batte
rien und die richtige Zentrierung der 
Photozelle. Für den Fall, dass die ex
terne Stromversorgung ausfällt, ga-
rantieren die internen Batterien das 
Funktionieren der Photozelle.

CHRONOPRINTER
CP 540

Haupteigenschaften:
✓ �Flexibilität
✓ �Genauigkeit
✓ �Einfachheit
✓ �Komfort
✓ �Design
✓ �Erweiterbarkeit
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ESEMPIO DI CONFIGURAZIONE PER GARE

RENNENKONFIGURATIONSBEISPIELE

OROLOGIO
DI PARTENZA HL 940

Il funzionamento dell’orologio di par-
tenza si basa su un microprocessore 
che verifica l’esatta posizione e l’al-
lineamento delle lancette dell’orolo-
gio una volta al minuto per garantire 
una totale precisione ed affidabilità 
dell’Ora Ufficiale.

DISPLAY
ALFANUMERICO
HL 980

Eccellente visibilità, anche alla luce 
diretta del sole.

MICROSPLIT MS 200

✓ Start / Stop / Restart / Reset
✓ �Split (tempi intermedi)
✓ Lap (tempi sul giro e numero del giro)
✓ �Short lap (richiamo dei tempi e mi-

glior tempo sul giro)
✓ �Count-down (con segnalazione acu-

stica degli ultimi 5 secondi)
✓ �Memory

STARTUHR HL 940

Die Funktion der Startuhr stützt sich 
auf einen Mikroprozessor zur Kontrol
le (1 x in der Minute) der genauen 
Position und Richtung der Uhrzeiger 
zur Gewährleistung der totalen Ge-
nauigkeit und Zuverlässigkeit der of-
fiziellen Zeit.

ALPHANUMERISCHES
DISPLAY HL 980

Hervorragende Sichtbarkeit, auch bei 
direktem Sonnenlicht.
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MICROSPLIT MS 200

✓ Start / Stop / Restart / Reset
✓ �Split (Zwischenzeit)
✓ �Runde (Rundenzeit und Anzahl der 

Runden)
✓ �Kurze Runde (Zeitspeicherung und 

beste Rundenzeit
✓ �Countdown (mit akkustischem Signal 

der letzten 5 Sekunden)
✓ �Datenspeicher

ZEITMESSUNGSSYSTEM
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SCIOLINE
E PREPARAZIONE SCI

SKIWACHS UND
VORBEREITUNG DER SKIER
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Squadretta WC: da 85° a 90°.
WC Kantenwinkel: von 85° bis 90°.

Lime per affilatura.
Feile zum Schleifen.

Pietre diamantate.
Diamantfeile mit Plakette.

ERGORAZOR a lama rotonda
con numerose regolazioni.

ERGORAZOR mit rundem Messer
und verschiedenen Einstellmoegli-

chkeiten.

Spatole.
Wachsabziehklingen.

Spazzole rettangolari.
Rechteckige Bürste.

Spazzole ovali.
ovale Bürste.

Spazzole rotanti.
Rotierende Bürste.

Ferro sciolinatore.
Wachsbügeleisen.

Tavolo smontabile.
Wachstafel.

Termocoperta.
Thermohülle.

Rastrelliera.
Skiauflage.

Morse Racing.
Racing Spanner.

KIT assortito.
Sortiert Kit.
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FX - NO FLUOR WAXES - LEVEL 4
Blocco da 200 g.
Per condizioni sec-
che (RH<25%).
Concepito per i club.

Blockform 200 g.
Konzipiert für tro-
ckene Bedingungen. 
Auch zum Heißwa-
chsen für Skiclubs.

Blocco da 200 
g, ideale per 
“ingrassare” le 
solette dei nuovi 
sci da competi-
zione.

Blockform 200 g.
Gemacht für Im-
prägnierung die 
Neue Rennskis.

Sciolina liquida da 250 ml, ottima 
all’ultimo minuto in funzione della 
temperatura della neve. Consente di 
modificare completamente la scioli-
natura in caso di cambiamento delle 
condizioni climatiche.

Das Auftragen von Flüssigwachs 
eignet sich besonders bei nicht erwar-
teten
Temperaturschwankungen, da noch in 
letzter Minute das richtige Wachs, 250 
ml, für die Temperatur des Schnees
aufgetragen werden kann. Zugleich 
besitzt es hervorragende Gleitquali-
taet.

TRAINING WAX - LEVEL 2
Blocco da 200 g.
Concepito per i club,
gare giovanili, allenamento 
e manutenzione sci.

Blockform 200 g.
Konzipiert für trockene 
Bedingungen. Auch zum 
Heißwachsen für Skiclubs.

3 x 30 g
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PRO WAX ALPINE - LEVEL 4

	PER MAGGIORI INFO RICHIEDI IL CATALOGO VOLA	 FÜR WEITERE INFO FORDERN SIE BITTE UNSEREN KATALOG VOLA AN

PRO WAX ALPINE - LEVEL 4

La gamma di scioline liquide PRO è disponibile in tre colori. Si 
divide in scioline fluorate (LF), ideali per nevi umide, e scioline 
altamente fluorate (HF), ideali per nevi molto umide. Facile da 
applicare (con panno) alla partenza o a caldo nello ski room.

Die Reihe PRO aus flüssigem Wachs ist verfügbar in drei Farben. Der 
Gebrauch dieser Wachse richtet sich je nach Luft- und Schneeverhält-
nissen. Es kann eingeteilt werden in fluorisiertes Wachs (LF), ideal 
für nassen Schnee und hochfluorisiertes Wachs (HF) ideal für sehr 
nassen Schnee. Sehr leicht auftragbar (mit einem Tuch oder Lappen) 
bevor das Rennen startet oder aber auch in einem Skiraum. Für Wett-
bewerbe auf hohem Niveau.

HF Yel-
low

250 ml

LF Red
250 ml

HF Yellow
Molybden

250 ml

LF Red
Molybden

250 ml

HF Yellow
125 ml spray

LF Red
125 ml spray

HF Yellow
Molybden

125 ml spray

LF Red
Molybden

125 ml spray

EDS. Blocco da 200 g.
Base Slalom per nevi umide.

EDS. Blockform 200 g.
Basis - Slalom - Wachs für 
feuchten Schnee.

VSR LF. Blocco da 200 g.
Base per il GS e nevi umide.

VSR LF. Blockform 200 g.
Basis - GS - Wachs für 
feuchten Schnee.

SLG. Blocco da 200 g.
Base Slalom per nevi fredde e 
asciutte.

SLG. Blockform 200 g.
Basis - Slalom - Wachs. Nur bei 
kalten und trockenem Schnee.

VRS. Blocco da 200 g.
Base per il GS nevi fredde e 
asciutte.

VSR. Blockform 200 g.
Basis - GS - Wachs. Nur bei 
kalten und trockenem Schnee.

SRC LF. Blocco da 200 g.
Base per le discipline veloci e 
nevi umide.

SRC LF. Blockform 200 g.
Basis-Abfahrt-Wachs für 
hohe Geschwindigkeiten, ist 
besonders für nassen Schnee 
geeignet.

SRC. Blocco da 200 g.
Base per le discipline veloci e nevi fredde e 
asciutte.

SRC. Blockform 200 g.
Basis-Abfahrt-Wachs für hohe
Geschwindigkeiten, ist besonders
für kalten und trockenen
Schnee geeignet.
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NOTE
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ANMERKUNGEN
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01. �Gli ordini dei Clienti si intendono accettati con l’emissione della Conferma d’Ordine da parte di SPM. 
Entro 24 h dalla data della Conferma d’Ordine, la stessa dovrà essere restituita dal Cliente ad SPM 
controfirmata per accettazione e senza riserve. In caso di mancata restituzione, la Conferma d’Ordi-
ne si intende comunque accettata ed impegnativa. Il rapporto contrattuale tra il Cliente ed SPM è 
unicamente regolato dalle presenti Condizioni Generali di Vendita o da eventuali condizioni deroga-
tive riportate nel contesto della Conferma d’Ordine e/o diversamente concordate per iscritto, che il 
Cliente dichiara di conoscere ed accetta integralmente e senza riserva rinunciando espressamente 
ad eventuali proprie condizioni generali e particolari di acquisto.

02. ��Gli ordini sono assunti con le più ampie riserve per i casi di forza maggiore e di disponibilità delle 
materie prime; SPM potrà sospenderli o annullarli nel caso intervengano fatti imprevisti che ad in-
sindacabile giudizio di SPM modifichino le condizioni stabilite.

03. ��Eventuali ritardi nelle consegne, anche quando queste fossero stabilite a data fissa, non danno dirit-
to al Cliente di rifiutare la merce o pretendere indennizzi di sorta o ritardare i pagamenti.

04. �I pagamenti dovranno essere effettuati come previsto nella Conferma d’Ordine. Sui ritardati paga-
menti decorrono, dalla data della scadenza, gli interessi bancari passivi pari al tasso ufficiale di 
sconto maggiorato di 3 punti.

05. ��Il trasferimento della proprietà della merce da SPM al Cliente avverrà solo dopo il completo paga-
mento della merce da parte di quest’ultimo.

06. �SPM non assume alcuna responsabilità relativa alla riproduzione di marchi o nomi registrati quando 
essi vengono forniti dal Cliente.

07. �La merce si intende resa franco stabilimento SPM in Brissago. I rischi connessi al trasporto nonché 
le eventuali garanzie sono a carico del Cliente, anche nei casi in cui venga richiesto ad SPM di farsi 
carico del trasporto.

08. ��Il Cliente è tenuto ad esaminare la merce ricevuta in modo accurato al momento della consegna ed 
a comunicare nel dettaglio ad SPM entro 8 (otto) giorni eventuali vizi riscontrati. Trascorso detto 
periodo la merce sarà considerata accettata e conforme alla Conferma d’Ordine.

09. �SPM garantisce la costruzione di quanto oggetto della fornitura secondo i principi di qualità regolati 
dal proprio Sistema di Qualità aziendale e si impegna unicamente a riparare e/o fornire a nuovo, 
secondo la sua discrezione e possibilità, gratuitamente e in tempo breve compatibilmente con gli 
impegni aziendali, quelle parti della fornitura che entro il periodo di garanzia di 12 (dodici) mesi 
risultassero difettose per materiale o lavorazione. I prodotti verranno riparati presso lo stabilimento 
di SPM, con trasporti a cura e carico del Cliente.

10. �Alcuni prodotti necessitano, per il corretto funzionamento e per la sicurezza degli operatori e 
degli utenti, di manutenzione regolare secondo norme specifiche e/o lo stato dell’arte delle 
conoscenze del settore. È responsabilità del Cliente studiare ed imparare ad usare il materiale 
acquistato, nonché organizzarne la  corretta manutenzione periodica.

11. �Per qualsiasi controversia è competente il Foro di Varese.

01. �Die Kundenaufträge werden durch die Auftragsbestätigung der Firma SPM als bestätigt betrachtetet. 
Binnen 24 Stunden (fünf) ab Bestätigungsdatum, muss dieselbe vom Kunden gegengezeichnete al Be
tätigung ohne Vorbehalt an SPM zurückgegeben werden. Bei fehlender Zurückgabe wird die Auftragsbe
stätigung jedoch trotzdem als angenommen und verbindlich betrachtet. Das Vertragsverhältnis zwischen 
dem Kunden und SPM wird ausschließlich durch diese allgemeinen Verkaufsbedingungen oder durch 
mögliche im Rahmen der Auftragsbestätigung vorgetragenen Abweichungsbedingungen und/oder 
schriftlich anders vereinbarten Bedingungen geregelt. Der Kunde erklärt diese Bedingungen zu kennen 
und vollständig und ohne Vorbehalt zu akzeptieren, in dem er ausdrücklich auf seine eigenen allgemei-
nen und speziellen Kaufsbedingungen verzichtet.

02. �Die Aufträge werden bei höherer Gewalt und Rohstoffmangel unter höchstem Vorbehalt angenommen; 
SPM hat das Recht, bei unerwarteten Ereignissen, welche nach ausschließlichem Ermessen der SPM die 
festgelegten Bedingungen ändern, sie zu unterbrechen oder zu streichen.

03. �Bei Lieferverzögerungen, auch mit Festlegung eines festen Termins, hat der Kunden nicht das Recht die 
Ware abzulehnen oder Recht auf Schadenersatz oder Zahlungsverzögerung.

04. �Die Zahlungen müssen lauft Auftragsbestätigung erfolgen. Bei Zahlungsverzögerung wird ab Fäl-
ligkeitsdatum, einen Bankzinsaufwand zum Diskontsatz mit einem Zuschlag von 3 Punkten, verlangt.

05. �Die Eigentumsübertragung der SPM Ware an den Kunden erfolgt nur nach dem die Waren vom Kunden 
bezahlt wurde.

06. �SPM übernimmt keine Verantwortung über mögliche Widergaben von Marken oder Namen, welche vom 
Kunden geliefert wurden.

07. �Die Ware wird frei SPM Werk in Brissago geliefert. Die Transportrisikos, sowie mögliche Garantien gehen 
zu Lasten des Kunden, auch im Falle SPM der Antrag gestellt wird, sich um den Transport zu kümmern.

08. �Der Kunde hat die Pflicht die erhaltene Ware sorgfältig zu kontrollieren und der Firma SPM, innerhalb von 
(acht) 8 Tagen nach dem Wareneingang, über mögliche festgestellte Mängel zu informieren. Nach Ablauf 
dieser Frist, wird die Ware als akzeptiert und gemäß Auftragsbestätigung angenommen.

09. �SPM gewährleistet, dass der Lieferumfang nach ihrem durch das Qualitätssystem geregeltes Betriebsqua
litätsprinzip hergestellt wurde, in dem sie sich dabei verpflichtet, während der 12 (zwölf) Monate langen 
Garantiezeit, die mangelhaften Teile auf Grund von Material- oder Fertigungsfehlern, ausschließlich nach 
eigenem Ermessen und Möglichkeit kostenlos und in kurzer Zeit, soweit es mit ihren Betriebsverbindlich
keiten vereinbar ist, zu reparieren und/oder durch neue Teile zu ersetzen. Die Produkte werden im SPM 
Werk repariert, und die Transportkosten trägt der Kunde.

10. �Einige Produkte verlangen, für dessen einwandfreien Betrieb und für die Sicherheit der Techniker, eine 
regelmäßige Wartung gemäß den spezifischen Vorschriften und/oder den Stand der Technik betreffend 
der Kenntnis in diesem Bereich. Es ist Pflicht des Kunden die Materialen zu studieren und zu lernen wie 
man sie verwendet. Auch die Organisation dessen periodischen Wartung ist Pflicht des Kunden.

11. �Der Gerichtsstand für jeden Rechtsstreit ist Varese.
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